
DANNY THOMAS                                                                                                       
A Lebanese Hope For A Place of Hope 
                                               St. Jude Founder  

One of nine children born to Lebanese 
immigrant parents, Danny Thomas en-
tered the world during a blizzard in 
Deerfield, Michigan, on January 6, 
1912. He began to help support the 
family at age 10 by selling newspapers, 
and at 11 he became a candy maker in 
a burlesque theater, a job he held for 
seven years. 

Thomas was born Muzyad Yakhoob, but 
his parents later changed the name to 
Amos Jacobs. Thomas did stand-up 
comedy under that name before finally 
taking the name Danny Thomas...  

More than 70  years ago, Danny Tho-
mas, then a struggling young entertainer 
with a baby on the way, visited a Detroit 
church and was so moved during the 
Mass, he placed his last $7 in the col-
lection box. When he realized what he'd 
done, Danny prayed for a way to pay 
the looming hospital bills. The next day, 
he was offered a small part that would 
pay 10 times the amount he'd given to 
the church. Danny had experienced 
the power of prayer. 

Danny at Age of  9  
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Danny Thomas starred in Make Room 
For Daddy, one of most popular TV fam-
ily comedies of the 1950s. (The show ran 
from 1953-64, but changed networks in 
1957 and was titled The Danny Thomas 
Show for the rest of its run.) and sang on 
the radio as a young man before gradu-
ating to work as a nightclub emcee and 
comedian. After World War II he worked 
his way into the movies and became a 
host of NBC's All Star Revue in the early 
days of television. He flopped and left 
television briefly, only to return with Make 
Room For Daddy. Thomas's production 
company was also responsible for the hit 
TV programs The Dick Van Dyke Show 
and The Andy Griffith Show, among oth-
ers.  

As a "starving actor" Thomas made a 
vow: If he found success, he would open 
a shrine dedicated to St Jude Thaddeus, 
the patron saint of hopeless causes. In 
1962, Thomas founded the St. Jude Chil-
dren's Research Hospital in Memphis, 
Tennessee, with help from Dr. Lemuel 
Diggs and close friend, Miami Florida 
auto magnate Anthony Abraham. The 
hospital has treated thousands of chil-
dren for cancer. In 1996, Dr. Peter Do-
herty of St. Jude's, was the co-recipient 
of the Nobel Prize in Physiology or Medi-
cine for his work on how the immune 
system kills virus-infected cells. Danny Thomas and Elvis Presley 

Lebanon Times 24 



Forty-eight years after opening the 
doors, St. Jude is one of the nation's 
leading pediatric research and treat-
ment centers devoted solely to chil-
dren with cancer and other catastro-
phic diseases; the first institution in 
which both research and treatment 
were conducted under one roof - or 
"bench to bedside," as it is called. It's 
the only pediatric center to be desig-
nated a "Comprehensive Cancer Cen-
ter" by the National Cancer Institute. 
And  it was named the number-one 
Pediatric Cancer Hospital in the coun-
try by "U.S. News & World Report." 
The Postal Service unveiled the de-
sign on January 7 at a star-studded 
event in Los Angeles. There, a number 
of Hollywood supporters of St. Jude 
and members of Danny Thomas’s fam-
ily gathered to celebrate the enter-
tainer’s lasting legacy. 
Thomas’s daughter, actress-author 
Marlo Thomas — who is also the hos-
pital’s national outreach director — ad-
dressed those present: “My family is 
honored that our father will be immor-
talized in a Forever® stamp not only 
because of his success in the enter-
tainment industry, but also for his ef-
forts to save the lives of children by 
founding St. Jude Children’s Research 
Hospital - a place unlike any other in 
the world.”  
An ordinary man with a promise to 
bring hope …. 



 

SINCE 1992 

BEST PERSIAN CUSINE 



Muslims have been fasting in Ramadan for 
more than 1420 years since they were or-
dered by God Almighty through the Glori-
ous Qur’an: [Oh you who believe! Fasting 
is decreed for you as it was decreed for 
those before you, so that you may learn 
self-restraint] (Al-Baqarah 2:183). This 
verse shows clearly that the Muslims were 
not the first ones to fast. Allah prescribed 
fasting on many nations before Muham-
mad (peace and blessings be upon him) 
was sent as a prophet. The Qur’an tells us 
that when Zakariyah (peace and blessings 
be upon him) prayed and asked Allah to 
give him offspring, he was commanded to 
fast three days by abstaining from talking. 

The name "Ramaḍān" is the name of the 
ninth month; the word itself derived from 
the Arabic root amḍ, as in words like 
"ramiḍa" or "ar-ramaḍ" denoting intense 
heat, scorched ground and shortness of 
rations. It is the most venerated month of 
the Islamic year. Prayers, fasting, charity 
and self-accountability are especially 

stressed at this time. Religious obser-
vances associated with Ramaḍān are kept 
throughout the month. 

Ramaḍān is a time of reflecting and wor-
shiping God. Muslims are expected to put 
more effort into following the teachings of 
Islam and to avoid obscene and irreligious 
sights and sounds. Sexual thoughts and 
activities during fasting hours are also for-
bidden.[Qur'an 2:187] Puri ty of both 
thought and action is important. The fast is 
intended to be an exacting act of deep per-
sonal worship in which Muslims seek a 
raised level of closeness to God. 

The most prominent event of this month is 
fasting. Every day during the month of 
Ramadan, Muslims around the world get 
up before dawn to eat Suhoor, the pre-
dawn meal, and perform the fajr prayer. 

In addition to fasting, Muslims are encour-
aged to read the entire Qur'an. Some Mus-
lims perform the recitation of the entire 
Qur'an by means of special prayers, called  



Tarawih, 

Fasting  during the month of Ramadān was 
made obligatory (wājib) during the month 
of Sh’abān, in the second year after the 
Mus l ims mig rated  f rom Makkah  to 
Madīnah. Therefore, the Messenger of Al-
lāh, prayers and peace be upon him, by 
scholarly consensus (al-Ijmā’), fasted the 
month of Ramadān nine times. 

The Muslims break the Ramadan fasts af-
ter sunset. The fast is usually broken with 
a prayer. 

Children Participation In Ramadan 

 
Ramadan, the month of fast for Muslims is 
carried by all the Muslims. Only senior citi-
zens, pregnant women, nursing mothers, 
physically and mentally challenged and 
children below twelve years of age are ex-
empted from fast. Muslim Children from 
the childhood itself are taught about their 
cultures and traditions to be followed. Chil-
dren are encouraged to fast and follow the 

pillars of Islam. During Ramadan Muslims 
are suppose to have meals twice a day. 
One before the sunrise called suhoor and 
one after the sunsets called Iftar.During 
suhoor all the family members and children 
have their meals together and during Iftar 
meal again all the friends including near 
and dear ones gather to have food to-
gether. Having meals together help to build  
a strong bonding between the family mem-
bers. 

by Saleem A. Jaoude 
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المسحراتي یُدعى رجل المزمار الذي یتѧجѧوّل    :   في المغرب
بمزماره ، كما تمتاز المأكولات المغربیة في شھر رمضѧان    
بالشوربة الحریرة ، والحلویات الشباكیة ، وسلو مع العѧسѧل     
، وطبخة المسمن مع الشاي حیث تخلو الشوارع من المѧارة   

 . في أوقات الإفطار 

أما مصر فھي تѧخѧتѧصѧر كѧل الѧعѧادات الѧعѧربѧیѧة                  :  في مصر
وأجمل أیام مصر في شھر رمضѧان الѧمѧُبѧارك ، فѧیѧكѧفѧي أن              
نقول أن مصر لا تنام ، ولا یعѧرف الѧزائѧر لѧیلѧھ مѧن نѧھѧاره               

 . في شھر رمضان 

ولѧѧكѧѧن نѧѧذكѧѧر بѧѧأنѧѧھ فѧѧي الѧѧعѧѧصѧѧر الѧѧحѧѧدیѧѧث اشѧѧتѧѧھѧѧرت مѧѧھѧѧنѧѧة              
المسحراتي في مصر ، وكانت النساء تضѧع نѧقѧوداً مѧعѧدنѧیѧة          
داخѧل ورقѧة مѧلѧѧفѧوفѧة ویشѧعѧلѧѧن طѧرفѧھѧا ثѧم یѧلѧقѧیѧѧن بѧھѧا إلѧѧى                            

 .المسحراتي حتى یرى موضعھا فینشد لھن 

أمّا لیلة القدر فھي لیلة في إعتقاد البعض تحѧوّل الѧمѧالѧح إلѧى        
حلو ، حیث كان الأتقیѧاء یѧجѧلѧسѧون وأمѧامѧھѧم إنѧاء فѧیѧھ مѧاء                   
مالح ، وبین حین وآخر یتذوقون طѧعѧمѧھ لѧیѧروا ھѧل أصѧبѧح               
حلواً أم لا ، فإذا اصبح الماء حلو المذاق یتأكدون أن الѧلѧیѧلѧة      

 .ھي لیلة القدر 

من العادات العراقیة إجتمѧاع الأھѧل والأقѧربѧاء       :   في العراق
لتناول الإفطار في بѧیѧت الѧوالѧد ، أو الأخ الأكѧبѧر ، وتѧكѧون                  
وجبة الإفطار من الشوربة المكونة من الѧعѧدس والشѧعѧیѧریѧة        

بѧعѧѧدھѧا یѧتѧѧوجѧھѧون الѧى الѧمѧѧسѧاجѧد ، ثѧم زیѧѧارة                    .  والѧكѧرفѧѧس    
الѧѧھѧѧریسѧѧة :  الأصѧѧدقѧѧاء ،وأشѧѧھѧѧر الѧѧحѧѧلѧѧویѧѧات الѧѧعѧѧراقѧѧیѧѧة ھѧѧي          

العراقیة الѧمѧغѧطѧاة بѧالѧقѧرفѧة والѧھѧیѧل ، والѧحѧنѧیѧنѧة الѧبѧغѧدادیѧة                           
المصنوعة بالتمر ، بألإضافة الى الѧحѧلѧبѧیѧة والѧدولѧمѧة وھѧي               

 .نوع من المحاشي 

أما المسحراتي فھو معروف بأسم أبو طبیلة ، ومن العѧادات  
الѧتѧي یѧمѧѧارسѧھѧا الѧعѧѧراقѧیѧون فѧي لѧѧیѧالѧي رمضѧان ھѧѧي لѧعѧبѧѧة                         

 المحبیس 

  Lebanon Timesمُعادیة مجلة 

وأخیراً لا یَسعنا إلاّ أن نتمѧنѧّى لѧلѧطѧائѧفѧة الإسѧلامѧیѧّة             
شھراً مُباركاً ، أعادَه االله علѧیѧھѧم بѧالصѧحѧة والѧخѧیѧر               
والبركات ، كما نتمنѧى لѧجѧمѧیѧع الѧدول الѧعѧربѧیѧة أن                    

 . تنعم بالمحبة والسلام 

 في المغرب) المسحراتي  (  رجل المزمار 

Lebanon Times 18 



 :  حفلات رمضانیّة

وفي رمضان تقام حفѧلات إفѧطѧار الѧتѧي تѧرعѧاھѧا الѧجѧمѧعѧیѧات                    
والمؤسسات الدینیة والخیریة ، ویُدعى إلیھѧا رجѧال الأعѧمѧال         
والشخصیات السیاسیة والإجتماعیة ، وتخصّص عادة لѧجѧَمѧع    
الѧѧزكѧѧاة والѧѧتѧѧبѧѧرعѧѧات لѧѧدور الأیѧѧتѧѧام والѧѧجѧѧمѧѧعѧѧیѧѧات الإنسѧѧانѧѧیѧѧة              

 . والخیریة لدعم بعض المؤسسات الإسلامیة الرعائیة 

یبقى أن نشیر إلى أنّ اللبنانیّون جمیعѧھѧم فѧي كѧافѧة الѧمѧنѧاطѧق                
یفطرون على الفتѧوش والشѧوربѧة الѧمѧتѧعѧددة الأنѧواع والѧتѧمѧر                  
والسوس وعصیر القمر الدین والجلاب ، ھذا عدا عن التفنѧن  
بالحلѧویѧات الѧرمضѧانѧیѧّة الѧخѧاصѧّة بѧالشѧھѧر الѧفѧضѧیѧل كѧكѧلاج                          
رمضان والمفروكة والمدلوقة والقطایف بالجنبة وغیرھا مѧن   

 . الحلویات التي لا یتذوقھا اللبنانیون إلى في ھذا الشھر 

 

 جولة مع عادات وتقالید بعض الدول العربیّة في      

 شھر رمضان المُبارك                     

 

في شھر رمضان یكون الفطور إلѧى جѧانѧب        : الخلیج العربي 
 .التمر والترید وغیرھا 

یѧفѧطѧرون عѧلѧى الѧزیѧتѧون والѧجѧبѧن والѧبѧسѧطѧرمѧا                        :   في تركیѧا  
 . والتمر 

یفطرون على مشروب الحلو المر الѧمѧصѧنѧوع      :  في السودان
من الذرة والبلیة وھي عبارة عن الحمص وأنواع مѧن الѧقѧمѧح      

 . المسلوق 

الإقبال الشدید على الѧمѧأكѧولات والѧمѧشѧروبѧات          :  في فلسطین
الشѧѧعѧѧبѧѧیѧѧة ، وتѧѧحѧѧتѧѧل الѧѧقѧѧطѧѧایѧѧف والѧѧتѧѧمѧѧر ھѧѧنѧѧدي والѧѧعѧѧوامѧѧات              

 .والمخلّلات بأنواعھا المَقام الأول 

ویسѧود لѧدى    "  أبѧو الѧطѧبѧلѧة        "  المسحراتي یدعى  : في سوریا
للѧمѧرق كѧنѧایѧة عѧن         : العشر الأول  :  السوریین مثل سائد یقول 

 . الإھتمام بإعداد وجبات الطعام 

 . للخرق أي شراء ثیاب وكسوة العید : والعشر الأوسط 

لصرّ الѧورق كѧنѧایѧة عѧن الإنѧھѧمѧاك بѧإعѧداد                   : والعشر الأخیر 
 . حلوى العید والمعمول وغیره 

 السفرة الرمضانیة 

 حلویات رمضانیة
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 الحكواتي

 المسحراتي

 مدفع رمضان

 : صیدا

أمّا مدینѧة صѧیѧدا ، فѧھѧي تѧعѧرف بѧفѧوانѧیѧس رمضѧان ، وھѧي                        
مصѧѧابѧѧیѧѧح مѧѧخѧѧتѧѧلѧѧفѧѧة الألѧѧوان والأحѧѧجѧѧام تسѧѧتѧѧخѧѧدم فѧѧي تѧѧزیѧѧیѧѧن            
الشѧوارع ومѧѧداخѧل الѧѧمѧسѧѧاجѧد كѧѧتѧقѧѧلѧیѧد سѧنѧوي یѧُحѧѧافѧظ عѧѧلѧیѧѧھ                      
الصیداویون ویѧعѧمѧلѧون بѧھ حѧتѧى الآن ، ویѧُقѧال أنّ الѧفѧانѧوس                        
إستخدم في صدر الإسلام في بلاد المغرب العربي ، لѧلإنѧارة     
لیلاً أثناء الذھاب إلى المساجد لإحیاء لیѧالѧي رمضѧان ، ومѧن           

 . ثمّ تحوّل إلى تقلد للزینة في إستقبال الشھر الكریم 

 : لبنان الجنوبي 

وفي الجنوب اللبناني لا یزال المسحراتي حѧتѧى الѧیѧوم یѧجѧول            
منازل المؤمنین یقرع أبوابھم بعصѧاه ، یѧُنѧادي عѧلѧیѧھѧم وقѧت                 
السحور للقیام والتھیؤ للصوم عѧن الѧطѧعѧام والشѧراب ، رغѧم             
وجود ساعات التوقیت ومكبѧّرات الصѧوت الѧتѧي تصѧدح بѧھѧا              

 . مآذن المساجد 

والمسحراتي الѧذي عѧرفѧتѧھ مѧدن لѧبѧنѧان ، غѧاب عѧنѧھѧا خѧلال                       
السنوات الأخѧیѧرة والѧذي كѧان یѧجѧوب الشѧوارع وھѧو یѧقѧرع                    
على طبلة صغیرة بقضیب من الخیزران مردداً أناشید دیѧنѧیѧّة     

یا نایم وحّد الدایم ، قومѧوا   :  ، ویُنادي على الصائمین عبارات
 . على سحوركم جاء رمضان یزوركم 

ومѧن الѧعѧادات والѧتѧѧقѧالѧیѧد أیضѧاً تѧѧزیѧیѧن الشѧوارع والسѧاحѧѧات                     
العامة والطѧرقѧات الѧمѧؤدیѧة إلѧى الѧمѧسѧاجѧد بѧالѧزیѧنѧة الѧورقѧیѧة                        
الملونة والإنارة الكھربائیة التي تتدلى عادة من أعلѧى الѧمѧآذن      

 . إلى أسفلھا ترحیباً بالشھر الكریم 

 : مدفع رمضان

ومن التقالید العامة في لبنان مدفع رمضان وھو تقلѧیѧد عѧرفѧھ         
لبنان منذ العھد الفاطѧمѧي وقѧد ابѧتѧدعѧھ الѧقѧیѧّمѧون عѧلѧى الѧبѧلاد                     
لتنبیھ الناس إلى أوقات الإمساك والإفطار ، ویتѧولѧى الѧجѧیѧش        
اللبناني حالیاً مھمة القیام بھذا التقلید داخل المدن الرئیѧسѧیѧّة لا     
سیّما في بیروت ومدن طرابلس وبѧعѧلѧبѧك وصѧیѧدا وصѧور ،                

قذائف فارغة عند ثبѧوت شѧھѧر       3ویقضي ھذا التقلید بإطلاق 
رمضان وإلتماس ھلال رمضان لإشعار الناس بثبوت الشھر   
شرعاً ، ومثلھا عند ثبوت شھر شوال لإشعارھم بحلول عѧیѧد    
الفطر السعید ، وإطلاق قذیفة واحدة مѧن الѧنѧوع نѧفѧسѧھ قѧُبѧَیѧل                
حلول الفجر إشارة إلѧى الإمسѧاك عѧن الѧمѧُفѧطѧرات ، وقѧذیѧفѧة                      

 . واحدة عند الغروب إشارة إلى حلول وقت الإفطار 



..      أمّا ما ھي العادات والتقالید في رمضان   
 : فلنبدأ من لبنان 

عѧادات وتѧѧقѧالѧѧیѧد حѧمѧѧلѧھѧѧا إلѧى لѧبѧѧنѧان بѧѧعѧѧض                 
الجماعات التي قѧدمѧت مѧن بѧلѧدان الѧمѧغѧرب                

ونѧѧخѧѧصّ مѧѧدیѧѧنѧѧة     .  الѧѧعѧѧربѧѧي وأقѧѧامѧѧت فѧѧیѧѧھ         
ومѧن عѧادات أھѧالѧي الѧمѧدیѧنѧة فѧي                 طرابلس

شھر رمضان زیارة الأثر النبوي في جѧامѧع   
المنصوري الكبیر وھѧو عѧبѧارة عѧن شѧعѧرة              

، حѧѧیѧѧث   )  ص( واحѧѧدة مѧѧن لѧѧحѧѧیѧѧة الѧѧرسѧѧول        
یتزاحم المؤمنون الطرابلسیون لѧتѧقѧبѧیѧل ھѧذا            
الأثر الشѧریѧف والѧتѧبѧریѧك مѧنѧھ ، ویѧُقѧال أن                   
السلطان العثماني عبد الحمید الثاني ، أھѧدى  
ھذا الأثر إلى مدینة طرابلس مكافѧأة لأھѧلѧھѧا      
على إطلاق إسمھ على أحد جوامعھا والѧذي   
یُعرف الیوم بإسم الѧجѧامѧع الѧحѧمѧیѧدي ، وقѧد              
اتѧѧفѧѧق عѧѧلѧѧمѧѧاء الѧѧمѧѧدیѧѧنѧѧة عѧѧلѧѧى وضѧѧع الأثѧѧر             
الشریѧف فѧي الѧجѧامѧع الѧمѧنѧصѧوري الѧكѧبѧیѧر                    

 . كونھ أكبر جوامع المدینة 

ومن بین ھذه التقالید الرمضانیّة أیضѧاً ، مѧا         
        ѧوم بـѧیѧان      "  یُعرف الѧة رمضѧانѧبѧیѧي  "  سѧوھ

قѧѧدیѧѧمѧѧة لا تѧѧزال مُسѧѧتѧѧمѧѧرّة          بѧѧیѧѧروتѧѧیѧѧّة عѧѧادة  
وتتمثل بالقیѧام بѧنѧزھѧة عѧلѧى شѧاطѧئ مѧدیѧنѧة                   
بیروت لتناول الأطایب في الیوم الأخیر من   
شھر شعبان ، قبل انѧقѧطѧاع الصѧائѧمѧیѧن عѧن             
الطعام في شѧھѧر رمضѧان ، ویѧقѧول بѧعѧض                

ھѧو  "  سیѧبѧانѧة رمضѧان     "  المؤرخین أن تقلید  
في الأصل عملیة إستھلال للشѧھѧر الѧمѧُبѧارك        

بمѧعѧنѧى الѧتѧبѧیѧان         "  إستبانة  " وكانت تسمّى بـ 
لحقیقة حلѧول شѧھѧر الصѧوم ، إلا أن أھѧالѧي                
بیروت حرّفوا الكلمة مع مرور الѧزمѧن إلѧى      

ومѧع مѧرور    .  تسѧھѧیѧلاً لѧلѧفѧظѧھѧا           "  سیبانѧة   "  
الѧتѧي   "  سѧیѧبѧانѧة    "  الزمن أصبحت الإستѧبѧانѧة      

أصبحت عادة للتنѧزه وتѧنѧاول الѧمѧأكѧولات ،              
حتى بات الكثیر من البیروتیین یعتѧقѧدون أن    
ھذه العادة ھي لوداع الѧطѧعѧام ، قѧبѧل حѧلѧول             
شھر الصیام بإستثناء القلѧیѧل مѧمѧن یѧدركѧون         
أن السѧѧیѧبѧѧانѧѧة ھѧѧي تѧѧقѧѧلѧѧیѧѧد لإسѧѧتѧѧھѧلال  شѧѧھѧѧر             

 . رمضان 

 جامع المنصوري الكبیر في طرابلس لبنان

 سیبانة رمضان

 فوانیس رمضان
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 قوموا على سحوركم جایھ رمضان یزوركم
  ویا نایم وحّد الدایم 

.  قبل البدء بالعادات والتقالید الرمضانѧیѧّة لا بѧدّ مѧن تسѧلѧیѧط الأضѧواء عѧلѧى مѧعѧنѧى رمضѧان ومѧن أیѧن اشѧتѧقѧت ھѧذه الѧكѧلѧمѧة                                                            
أي اشتد حرّه ، وارمض الحرّ القوم ، أيّ اشѧتѧدّ عѧلѧیѧھѧم ،             " یرمض رمضاً" تعني الرمض ، أي شدّة الحر، فیُقال باللغة الفصحى " رمضان”

 . وشھر رمضان مأخوذ من رمض الصائم ، إذ حرّ جوفھ من شدّة العطش 

وشھر رمضان ھو الشھر التاسع في التقویم الھجري ، وھذا الشھر مُمیز عند المُسلمین عن باقي شھور السنة الھجریّة ، فھو شھر الصѧوم ،    
وشھر الزكاة ، وشھر نزول القرآن الكریم ، وشھر الرحمة والتوبة والمغفرة وشھѧر الصѧلاة والѧقѧیѧام ، وھѧذا الشѧھѧر أوѧلѧھ رحѧمѧة وأوسѧطѧھ                         

 . مغفرة وآخره عتق من النار 

في شھر رمضان یمتنع المسلمون عن الشراب والطعام من الفجر حتى غروب الشمس ، كما أن شھر رمضان لھ مكѧانѧة فѧي تѧراث وتѧاریѧخ           
وأوّل ما  أنزل من القرآن الكریم ، كان في لیѧلѧة    ) ص(المسلمین وشرعھم ، لأنھم یؤمنون بأن الوحي  بدأ ینزل على النبي محمّد بن عبد االله 

وكانѧت ھѧذه الآیѧة الأولѧى         " إقرأ باسم ربّك الذي خلق: " میلادیّة ، عندما جاء الیھ الملاك جبریل وقال لھ  610القدر من ھذا الشھر في عام 
 .التي نزلت من القرآن الكریم 
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أقام الدكتور مـاجـد    
إبراهيم في منزله فـي  
GAL VESTO N 

حيث أمواج البـحـر     
تلامس أقدام منزـلـه   
حفل غذاء على شرف   
صديقه الـدكـتـور     
مصطفى عياد المقيـم   
في دبي بمنـاسـبـة      

.. زيارته هيوسـتـن    
وهذه بعض اللقطـات   

 :من المدعوين 



“I have always struggled with my weight. Being 345 lbs., I was a prisoner inside my 
own body. Simply put, I was miserable and felt my life was passing me by.  Since the 
surgery I have lost 175 lbs! I have literally shed a whole other person! My days of 
suffering quietly and feeling terrible about myself for who I was, and what I had be-
come are way behind me… they are now my PAST! Now I feel healthier than ever 
and I can enjoy life with my loved ones and live life to the fullest! Dr. Mirza is a great 
surgeon, a great listener and a great person in general. I trust Dr. 
Mirza so much I have recommended him to many others including 
my own sister!” 

Lose Weight, Enjoy Life! 

Omar  

Brian Mirza 

MD, FACS CALL TODAY 

FOR YOUR NEW PATIENT APPOINTMENT! 

888.DR.MIRZA OR 713.339.1353 
DrBrianMirza.com  · 5757 Westheimer Rd., Suite 104, Houston, TX 77057 

Brian Mirza, MD, FACS offers laparoscopic surgical 
weight loss procedures including: 

0 Sleeve Gastrectomy  

0 Gastric Bypass 

0 Gastric Banding 

0 Revisions 

MANA YEGANI 
ATTORNEY & COUNSELOR AT LAW 

AREAS OF PRACTICE 

 IMMIGRATION LAW   (CITIZENSHIP, GREEN CARD, VISAS, DEPORTATION) 

 CRIMINAL DEFENSE (DWI, FELONY ASSAULT, DRUG CHARGES, TICKETS) 

 محامیة قانونیة

الإقامة الدائمة  و المواطنة و الترحیل   -الھجرة  یاقضا  

المخالفات القیادیة  -رسوم المخدرات  -جنایة الاعتداء  -الدفاع الجنائي   

MY@LAW-MANA.COM   .   WWW.LAW-MANA.COM  / 11500 N.W. Freeway, Suite 305— Houston, Texas 77092  

Office: 713-481-6703 
Fax: 281-674-8320 

Call us for a consultation    /   Languages we speak: English, Spanish, Farsi, Arabic 

Licensed By The Supreme Court of Texas 

mailto:MY@LAW-MANA.COM


جوزف ابو سѧلѧیѧمѧان الѧذي        .  د
یحول اللیل الѧى نѧھѧار ، فѧھѧو             
یضѧѧѧع الѧѧѧقѧѧѧمѧѧѧر عѧѧѧلѧѧѧى الѧѧѧرف         
وسھراتھ مѧمѧیѧزة ولا تѧنѧتѧھѧي            
إلا بѧѧѧѧعѧѧѧѧد شѧѧѧѧروق الشѧѧѧѧمѧѧѧѧس         
برفقة عقیلتھ ریتا ولفیف مѧن  
الأصѧѧѧѧدقѧѧѧѧاء وھѧѧѧѧذه بѧѧѧѧعѧѧѧѧض         

 .اللقطات 

إنضمت الى قافلة الأراكیل والسھر ، فقد تم إفتѧتѧاح    
لأصѧѧحѧѧابѧѧھѧѧا وجѧѧدي أبѧѧي           Keif Caféمѧѧقѧѧھѧѧى   

نѧتѧمѧنѧى لѧھѧم        . رافع ،جمѧیѧل دعѧبѧول وعѧدنѧان أحѧمѧد               
 .النجاح وألف مبروك 
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3330 Hillcroft Ave Suite  C.  Houston ,TX  77057 
Tel : 713-780-2041 /  Fax : 713-780-2042 /   Web : www.asweetfactory.com 

National Shipping Available      Over 30 Years of Experience 

 

For a Complete Listing of our Inventory  visit our website  
www.actionlimo.com 

http://www.asweetfactory.com
http://www.actionlimo.com


 المطرب یوسف المغربي  المطرب عمر الفنان المغربي نعمان لحلو 

اللیل لھ نѧكѧھѧة عѧنѧد         
S H I S H A 
E X P R E S S 

بѧѧѧѧѧѧالѧѧѧѧѧѧمѧѧѧѧѧѧأكѧѧѧѧѧѧولات    
بالأراكیل بѧالѧطѧرب      
وخصѧѧѧر الѧѧѧراقصѧѧѧة   
یلتѧوي كѧالѧخѧیѧزران       
. مѧѧع الѧѧمѧѧوسѧѧیѧѧقѧѧى         

بѧѧѧѧالإضѧѧѧѧافѧѧѧѧة الѧѧѧѧى      
الجѧلѧسѧة الѧخѧارجѧیѧة         
حѧѧѧѧیѧѧѧѧث یشѧѧѧѧتѧѧѧѧعѧѧѧѧل      
الѧѧѧتѧѧѧحѧѧѧدي بѧѧѧلѧѧѧعѧѧѧب        

. الѧѧطѧѧاولѧѧة الѧѧورق       
وھѧѧѧѧѧѧѧذه بѧѧѧѧѧѧѧعѧѧѧѧѧѧѧض     
اللقطѧات مѧن لѧیѧالѧي        
S H I S H A 

EXPRESS   



9001 Bellflower         Houston, TX  77063 
Phone : 713 490 7777 

www.prestige-collision.com 

 ابراھیم العتر یھنئ الطائفة الإسلامیة والعالم العربي 
 بحلول شھر رمضان المبارك   

Ramadan Mubarak  to you And Your Family 

http://www.prestige-collision.com


ینقلѧك الѧى الأجѧواء الѧحѧالѧمѧة والѧراقصѧة الѧمѧلѧیѧئѧة بѧالѧغѧنѧاء                           
والرقص مع المطرب یوسف المغربي والراقصѧة الأمѧیѧرة         
تѧѧانѧѧیѧѧا بѧѧالإضѧѧافѧѧة الѧѧى الѧѧمѧѧأكѧѧولات الشѧѧھѧѧیѧѧة  والѧѧخѧѧدمѧѧة                       

 .وھذه بعض اللقطات .الممیزة 





 

When Egyptian Pharaoh Ramses II marched 
through Lebanon over 3,000 years ago, he left 
three inscriptions in the rock above what is now 
Nahr el-Kalb (Dog River). Over the centuries other 
foreign expeditions followed his example, 
marking their passage through this difficult place 
by carving their exploits in stone. Today 17 such 
inscriptions or steles can be visited, all on the 
south bank except for on the north bank. Each 
inscription is numbered, and a stairway leads to 
those located higher up on the cliff.  

 The single stele on the opposite side of 
the river was the work of the Neo-Babylonian 
K ing  Nebuchadnezzar  I I  (604 -562 BC) . 
Nebuchadnezzar also left two copies of the same 
inscription of Wadi Brissa near Hermel.  

Five steles mark expeditions made by Assyrian 
kings, one of whom Assarhaddon (680-627 BC). 
In Roman times the third Gallic Legion under 
Emperor Caracalla (211-217 AD) left a stele 
marking road work carried out here.  

There are two inscriptions in Greek. One is 
illegible but the other commemorates more road 
and engineering work. This was accomplished in 
382 by Proclus, Byzantine governor of Phoenicia 
under Theodose the Great (379-3950. Another 
stele commemorates the expedition that 
Napoleon III sent to Lebanon in 1860-1861.  

The pointed Arab bridge nearby is also the 
subject of an inscription advising us that 
Mamluke Sultan Barqouq (1382-1399) either 
built or rebuilt it. This bridge, destroyed and 
repaired many times during its history, was last 
renovated by Emir Bechir II 1809.  

The 20 t h  century  a lso has i ts share  o f 
inscriptions. One record that French troops under 
General Gouraud took Damascus in 1920.  

Two others dating 1919 and 1930 marked one 
event. The first stele notes that the British Desert 
Corps took Damascus, Homs and Aleppo in 
October 1918. The other relates the same story, 
but names Australian, New Zealand, Indian, and 
French contingents, as well as the “Arab troops 
of King Hussein”, Shereef of Mecca.  

The British and French occupation of Beirut and 
Tripoli in October 1918 is recorded in another 
inscription.  

Besides the 17 steles before Lebanon’s 
independence, we have one marking the 
evacuation of foreign armies from Lebanon on 
December 31, 1946, and a monument to the 
French war dead.  

the bridge with three arches not far from the old 
Arab bridge was built by Wassa Pasha,  of Mount 
Lebanon between 1883 and 1892.  
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 –، عѧѧلѧѧى طѧѧریѧѧق بѧѧیѧѧروت        "  نѧѧفѧѧق نѧѧھѧѧر الѧѧكѧѧلѧѧب    "  فѧѧور عѧѧبѧѧور    
طرابلس الدولیّة ، تطالعك علѧى یѧمѧیѧنѧك طѧریѧق فѧرعѧیѧّة تسѧیѧر                     

" الѧذي كѧان یѧُعѧرف قѧدیѧمѧاً بѧإسѧم                "  نھر الكلب   " بمُحاذاة ضفة 
وكان یحدّ ھذا النھر مѧن الѧجѧھѧة الѧجѧنѧوبѧیѧّة رأس               " .  نھر الذئب

الѧواقѧع إلѧى     "  رأس الشѧقѧة     "  صخري ھѧائѧل ، یُشѧبѧھ بѧتѧكѧویѧنѧھ                 
وحتى بدایات القرن الѧعѧشѧریѧن          " .  البترون" الشمال من مدینة  

لم یكن من الممكن تخطي ھذا العائѧق إلا بѧتѧسѧلѧق درب ضѧیѧقѧة                 
وبسبب وعورة الدرب وصعوبة عبѧورھѧا     . شُقت بین صخوره 

عمد الفاتحون الذین اضطرتھم ظروف معاركھم إلى إجتѧیѧازھѧا     
بإتجاه الشمال أو الجѧنѧوب ، إلѧى نѧقѧش أنصѧاب عѧلѧى جѧنѧبѧاتѧھѧا                      

 .تخلیداً لھذا الإنجاز
جѧمѧیѧعѧھѧا عѧلѧى صѧخѧور ضѧفѧّتѧھ                 "  نھر الѧكѧلѧب    "  تنتشر أنصاب 

نابوقدنصѧر الѧثѧانѧي      "  الیُسرى ، بإستثناء نصب یتیم أقامھ الملك 
ویѧحѧѧتѧوى ھѧѧذا    .  عѧѧلѧى ضѧѧفѧّتѧھ الѧѧیѧُمѧنѧѧى          .)  م. ق  604-562" ( 

" وادي بریصѧا  " النصب نصّ الأنصاب المنقوشة على صخور 
 . البقاعیة " الھرمل"في منطقة 

رعѧمѧسѧیѧس     "  تشمل الضفّة الیѧسѧرى ثѧلاثѧة أنصѧاب لѧلѧفѧرعѧون                
، منھا واحد أزیلت معالمھ في .) م.ق 1213-1279" (الثاني 

القرن الماضي لیحلّ محلّھ رقیم یѧُذكѧر بѧالѧحѧمѧلѧة الѧتѧي أمѧر بѧھѧا                   
.   1861-1860عѧام   "  نѧابѧلѧیѧون الѧثѧالѧث          "  امبراطور فرنسѧا   

ولملوك الأشوریین خمسة أنصاب ، من بیѧنѧھѧا واحѧد مѧا زالѧت             
" (أسѧرحѧدّون  "  معالمھ المرقومѧة تُشѧیѧر بѧوضѧوح إلѧى الѧمѧلѧك                

ومن العصر الروماني ھناك نصب واحѧد    .) . م.ق 680-627
باللغة اللاتینیة یُذكر بإصلاح الدرب الصخریѧة عѧلѧى یѧد جѧنѧود             

" كѧركѧلا    "  الفیلق الروماني الغالي الثالث في ایام الإمѧبѧراطѧور      

، ونصبان باللغة الیونѧانѧیѧة ، درسѧت مѧعѧالѧم              .  م.ق 211-217
 382أحدھما ، فیما یشیر الثاني إلѧى أمѧال تѧأھѧیѧل الѧدرب عѧام              

" فѧي أیѧام الإمѧبѧراطѧور          "  فینیقیѧا "  بروكلس والي " بھمّة . م.ب
ومѧن عصѧر    .  م. ب  395-379"  ثѧیѧوذوسѧیѧوس الأول الѧكѧبѧیѧر          

الممالیك نصب یُذكّر بإنشاء أو تѧرمѧیѧم الѧجѧسѧر الѧقѧدیѧم فѧي ایѧام                 
) . 1399-1382" ( الظاھر سیف الѧدیѧن بѧرقѧوق          " السلطان 

في عھѧد    1809ویعود ھذا الجسر في حالتھ الحاضرة إلى عام 
 " . بشیر الشھابي الثاني " الأمیر 

ومن الفترة المُعاصرة ، تحمل صخور نھر الكلب نصب یѧُذكѧّر       
فѧي یѧد جѧیѧوش الѧѧمѧشѧرق الѧѧفѧرنسѧیѧّة بѧقѧیѧѧادة                   "  دمشѧѧق"  بسѧقѧوط    
وعلѧیѧھѧا نصѧب آخѧر        .    1920تموز  25في " غورو"الجنرال 

ویُذكّر بإحѧتѧلال     1919یحمل رقیمین ، أحدھما یعود إلى العام 
مѧن قѧِبѧَل فѧیѧلѧق الصѧحѧراء             "  حѧلѧب    "  و  "  حمص" و " دمشق "

أما الثاني فیعود إلѧى عѧام     .   1918البریطاني في تشري الأول 
ویُذكّر بالحدث عینھ ، مُضیفاً إلѧى الѧفѧیѧلѧق الѧبѧریѧطѧانѧي                 1930

وقѧوات  "  الفرق الأوسترالیّة والنیوزیلندیة والھندیة والѧفѧرنسѧیѧة       
وھѧنѧاك نصѧب یѧُذكѧّر        "  الѧعѧربѧیѧّة      )  شریѧف مѧكѧة    ( الملك حسین   

من قِبَل الجیوش البریѧطѧانѧیѧة       "  طرابلس " و " بیروت"بإحتلال 
 . 1918والفرنسیة في تشرین الأول عام 

إلى ھذه الأنصاب السبعة عشر التي تعѧود تѧواریѧخ رقѧمѧھѧا إلѧى            
ما قبل الإستقلال ، اضѧیѧف نصѧب الѧجѧلاء الѧذي یѧُذكѧّر بѧجѧلاء                     

فѧي    1946كѧانѧون الأول       31الجیوش الأجنبیّة عن لبنان عام     
 . رئییس الجمھوریّة اللبنانیّة " الشیخ بشارة الخوري" عھد 

" جادة الفرنسیѧیѧن  "كما أضیف إلیھا مؤخّراً نصب أقیم سابقاً في 
 في بیروت تخلیداً لذكرى قتلى الجیوش الفرنسیّة 

Lebanon Times 4 



وھѧѧكѧѧذا ، ركѧѧع الإثѧѧѧنѧѧیѧѧن روكѧѧѧز             
وفدعوس أمام عاملة الإستقبال فѧي   
الفندق وبدءا بѧالصѧلاة بѧالسѧریѧانѧیѧّة          
تأكیداً علѧى طѧائѧفѧتѧھѧمѧا الѧمѧارونѧیѧّة                
: وعѧѧѧامѧѧѧلѧѧѧة الإسѧѧѧتѧѧѧقѧѧѧبѧѧѧال تѧѧѧردّد              
SORRY NO ROOMS 

وحیѧاة االله نѧحѧن      :  وھما یقولان لھا   
 !مش روم 

فسمع صریخھما صاحب اللѧوكѧنѧدة      
وكѧان مѧن الѧجѧنѧسѧیѧّة          )  أي الѧفѧنѧدق    ( 

الیونѧانѧیѧّة ، الѧذي تѧفѧھѧّم وضѧعѧھѧمѧا                 
ووضع سوریا الكبرى آنѧذاك الѧتѧي       
كѧѧانѧѧت تѧѧحѧѧت سѧѧلѧѧطѧѧة الأتѧѧراك عѧѧام       

، وكان اللبѧنѧانѧي یصѧل إلѧى        1910
دول الإغѧѧتѧѧراب بѧѧأوراق ثѧѧبѧѧوتѧѧیѧѧّة           
تركیّة  وكانوا یُطلѧقѧون عѧلѧیѧھ إسѧم             
تركو تیمّناً بѧالѧدَولѧة الѧتѧركѧیѧّة الѧتѧي               

 . كانت تحكم سوریا ولبنان 

فѧѧأشѧѧفѧѧق صѧѧاحѧѧب الѧѧفѧѧنѧѧدق عѧѧلѧѧى              
وضعھما وأخѧذھѧمѧا إلѧى مѧزرعѧتѧھ            

وقѧدّم لѧھѧمѧا            New Jerseyفي 
غرفة للسكن على شѧرط الإھѧتѧمѧام          
بالحیوانات من غنѧم وبѧقѧر ، وكѧان          
مѧѧن الصѧѧعѧѧب عѧѧلѧѧیѧѧھ أن یѧѧُنѧѧادیѧѧھѧѧمѧѧا         
بأسمائھما فدعوس وروكز ، فѧكѧان    

 ) . أي التركي(ینادیھما بإسم تركو 

وھكذا استقرّا روكز وفدعѧوس فѧي    
المزرعة ، وبعد مرور ستة أشѧھѧر    
أصبѧحѧا یѧفѧھѧمѧان بѧعѧض الѧكѧلѧمѧات                 
الإنكѧلѧیѧزیѧّة ، وفѧي إحѧدى الѧلѧیѧالѧي                
وأثناء تجوّلھما في المزرعة سمѧعѧا   

 :صاحب المزرعة یقول لزوجَتھ 

 THANKSGIVINGغѧѧѧѧداً       
 .سنذبح التركي 

فѧѧنѧѧظѧѧر فѧѧدعѧѧوس إلѧѧى روكѧѧز وھѧѧو         
 : یرتجف خوفاً قائلاً 

ھل سمعѧت مѧاذا قѧال یѧُریѧد ذبѧح               
التركي  أي التركو، ھذا یعѧنѧي أنѧھ      

ھѧذا الѧیѧونѧانѧي        .  یُریѧد أن یѧذبѧحѧنѧا            
صѧاحѧب الѧمѧѧزرعѧة  شѧѧریѧر یѧنѧѧوي            
قتلنا غداً على طریقة الذبح وكѧأنѧنѧا      

 . غنم

مѧا الѧعѧمѧَل؟؟ یѧجѧب             : فأجابھ روكز 
أن نѧتѧصѧرّف بسѧرعѧة كѧي نѧحѧافѧظ             

 .على أعناقنا من الذبح 

فجѧلѧس الأثѧنѧیѧن عѧلѧى الأرض فѧي              
الѧѧمѧѧزرعѧѧة ، واخѧѧذا یѧѧفѧѧكѧѧران عѧѧن          
طѧѧریѧѧقѧѧة لإنѧѧقѧѧاذ أرواحѧѧھѧѧمѧѧا مѧѧن یѧѧد        

وھѧمѧا یѧرددان     .  صاحب المزرعѧة    
 .یرید أن یذبح التركي : قائلین 

 أما ماذا جرى مع روكز وفدعوس في نیویورك ؟؟ فإلى العدد القادم 
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 نحن حكایة الحكواتي

قبل رمضان نقدّم للقارئ الكریم رمضان ، إنھ الشھر المُبارك  مѧُبѧارك     
بالمحبّة والتسامح والبركة والصلاة ، في العالم الإسلامي ، ولدى أبنѧاء  

 . الطائفة الإسلامیّة المُنتشرة في دول الإنتشار 

تسبق رمضان ، وتقدّم العادات والتقالیѧد    Lebanon Timesمجلّة 
الرمضانیّة ، من مدفع الإفطار ، إلى المسحراتي ، إلى الحكواتѧي  إلѧى       
كلاّج رمضان ، إلى السیبانیّة ، أعادَه االله على جمیع الطائفة الإسلامیѧّة  

 . بالخیر والمحبة 

 ....!!ولكن 

ھل ینعم الѧبѧعѧض فѧي ھѧذا الشѧھѧر الѧمѧُبѧارك خѧاصѧّة فѧي بѧعѧض الѧدول                             
 ؟؟ أم یستشھد من قدیفة المدفع ؟؟..العربیّة بمدفع الإفطار

ھل یتسابق لرؤیة المسحراتي ، أم یختبئ كي لا یراه قѧنѧاص مѧُتѧربѧص          
 لقبض الأرواح ؟

ھل ینعم بѧحѧكѧایѧات الѧحѧكѧواتѧي ، أم أصѧبѧح ھѧو الѧحѧكѧایѧة وھѧو الѧخѧبѧر                              
 والحدث في زاویة الوفیّات؟؟

 :ولكن یَبقى السؤال .. الصَوم في رمضان حقّ 

ھل قذیفة المدفع تعرف الصَوم؟ وھل القتل الجماعي یѧعѧرف الصѧَوم؟؟      
وھل الغیرة والحسد لدى أبناء الجالیѧة الѧعѧربѧیѧّة فѧي الإغѧتѧراب تѧعѧرف                 

 الصَوم ؟؟

 وھل الظلم والقھر في بعض الدول العربیّة یعرفان الصَوم؟؟

أتمنّى في ھذا الشھر أن تفطر كلّ الدول العربیّة على المحبّة والتسامѧح    
 . كي لا تتحوّل إلى طبق إفطار في أفواه الدول الكبرى 
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